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        СССС ЛЛЛЛ ОООО ВВВВ ОООО

Сцену оформлено як лiсову галявину: деревами,
папороттю, плющем. На передньому планi збоку –
портрет Лесi Українки, прикрашений гiлкою яблу-

невого цвiту. Якщо є можливiсть, з другого боку
сцени розмiщують екран, на якому демонструють
вiдеоряд: портрети письменницi, її рiдних, пейзажi.

Лунає нiжна, трохи сумна музика – «Адажiо»
Т.Альбiнонi. На сцену виходять ведучi – 

юнак i дiвчина. 
Д i в ч и н а. «Невже справдi ми, поети, мусимо…

вiддавати людям на осуд – скажу навiть, на поталу
– не тiльки свої думки й роботу, а навiть все життя?
Не знаю, як для кого, а для мене та хвилина, коли б
я побачила свою докладну бiографiю в друку, була б
найприкрiшою хвилиною мого життя, дарма що в
моїй бiографiї не знайшлось би нiчого нi особливо
цiкавого, нi надто ганебного для мене самої…»

Ю н а к. Цi слова, Лесю, ви написали в листi до
Осипа Маковея. І все одно ми прочитали вашi ряд-
ки в циклi «Мелодiї»:

Хотiла б я вийти у чистеє поле,
Припасти лицем до сирої землi
І так заридати, щоб зорi почули,
Щоб люди вжахнулись на сльози мої…

Д i в ч и н а. Скажiть, як можуть почути люди те,
що заховане глибоко в серцi, про що мовчали ви все
своє життя, не дозволяючи друкувати найсокро-
веннiшi вiршi, найщирiшi листи?

Ю н а к. Вашi поезiї, як пуп’янки квiтiв, що роз-
квiтнуть у серцi вдумливого, щирого читача. Дайте
їм розкритися, дозвольте їм знайти це чуле серце, а
якщо нi – зробити його таким…

1-й декламатор читає вiрш «Вечiрня година».

Ю н а к. Ви на все життя зберегли найкращi спо-
гади про розкiшнi луки, буйнолистi гаї, про старез-
ний предковiчний лiс на Волинi iз зеленими галяви-
нами, задумливими озерами, таємничими iстотами.

Д i в ч и н а. Ви полюбили волинськi пiснi, леген-
ди, оповiдки i понесли їх у своє доросле життя.

Інсценiвка. Сидить бабуня Коржицька,
бiля її колiн тулиться маленька Леся.

Л е с я. Поведiть мене, бабуню, в Жаборицю зранку,
Розстелiть менi, бабуню, килим оповiдок.
Я ввiйду в той лiс iз вами, де ряснi дерева,
Де русалка миє очi в свiжiй росовицi.

Б а б у н я. Рада б я з тобою, доню, та потертi ноги.
Обiперлась я об вечiр худими лiтами.
Бач, твоя дорога – пошук, а моя – згадання.
Розстелю тобi я лiпше вдома тi узори.

Пробiгає русалка. Леся дивиться їй услiд.
Л е с я. Бабуню, а русалка ранiше в селi жила?
Б а б у н я. Так, доню, вона була звичайною дiвчиною.
Л е с я. А чому вона пiшла в лiс?
Б а б у н я. Так в русалку обернулась бiдна сиротина,

Бо украли її долю ситi та захланнi.
Попросила, неборака, в свiту лиш одного:
Щоби озера-домiвки хоч не забирали.

Л е с я. І нiхто не заступився, не вберiг нещасну…
Ю н а к. Лесю, ви протягом усього життя виношува-

ли у своїй душi цей образ, аж поки не вихлюпнули його у
вiдомiй усьому свiтовi «Лiсовiй пiснi».

Уривок iз «Лiсової пiснi»: сцена з Русалкою i «Тим,
що греблi рве». Фон – спiв пташок або лiсовi голоси.

«Т о й ,  щ о  г р е б л i  р в е».
З гiр на долину
бiжу, стрибаю, рину!
Мiсточки збиваю,
всi гребельки зриваю,
всi гатки, всi запруди,
що загатили люди, – 
бо весняна вода,
як воля молода!

(Кружляє по сценi, каламутить воду.)
Виплинь же, мила!!

(Русалка випливає i знадливо всмiхається, 
радiсно складаючи долонi.)

Р у с а л к а. Се ти, мiй чарiвниченьку?!
«Той,  що греблi  рве» (грiзно). Що ти робила?
Р у с а л к а (кидається немов до нього, але про-

пливає далi, минаючи його).
Я марила всю нiченьку
про тебе, мiй паниченьку!
Ронила сльози дрiбнiї,
збирала в кiнви срiбнiї,
без любої розмовоньки
сповнила вщерть коновоньки…

(Сплескує руками, розкриває обiйми, 
знов кидається до нього i знов минає.)

Ось кинь на дно червiнця,
поллються через вiнця!

Ольга ХОДАРЧЕНКО,
Тетяна ФОМІНА,

учителi Технiчного лiцею
м. Києва

«ХОТІЛА Б Я ПІСНЕЮ СТАТИ…»
Лiтературно-музична композицiя 
за творчiстю Лесi Українки

Д i в ч и н а. Цi слова ви, тодi ще зовсiм юне дiвча,
присвятили тим, кого любили понад усе – своїй ма-
тусi й рiднiй землi. Адже саме вони навчили вас
нiжностi й любовi, дали наснагу жити i творити,
радiти кожному весняному дню, квiтцi, усмiшцi…



(Дзвiнко смiється.)
«Т о й ,  щ о  г р е б л i  р в е» (з’їдливо).

То се й у вас в болотi
кохаються у злотi?

Русалка наближається до нього, вiн круто вiдвер-
тається вiд неї, виром закрутивши воду.

Найкраще для Русалки
сидiти край рибалки,
глядiти неборака
вiд сома та вiд рака,
щоб не вiдгризли чуба.
Ото розмова люба!

Р у с а л к а (пiдпливає близенько, хапає за руки,
заглядає в вiчi).

Вже й розгнiвився?
(Лукаво.)

А я щось знаю, любчику,
хороший душогубчику!

(Тихо смiється, вiн бентежиться.)
Де ти барився?
Ти водяну царiвну
змiняв на мельникiвну!
Зимовi – довгi ночi, 
а в дiвки гарнi очi, 
недарма паничi
їй носять дукачi!

(Свариться пальцем на нього i дрiбно смiється.)
Добре я бачу
твою ледачу вдачу,
та я тобi пробачу,
бо я ж тебе люблю!

(З жартiвливим пафосом.)
На цiлу довгу мить тобi я буду вiрна,
хвилину буду я ласкава i покiрна,

а зраду потоплю!
Вода ж не держить слiду

вiд рана до обiду,
так, як твоя люба,
або моя журба!

«Т о й ,  щ о  г р е б л i  р в е» (поривчасто про-
стягає їй обидвi руки).

Ну, мир-миром!
Поплинем понад виром!

Р у с а л к а (береться з ним за руки i прудко
кружляє).

На виру-вирочку,
на жовтому пiсочку,
в перловому вiночку
зав’юся у таночку!
Ух! Ух!

(Бризкають, плещуть водою, ухкають. Вибiгають.)
Лунає «Аве Марiя» Баха i Vуно: спочатку голосно,

потiм – тихiше, як фон.
Д i в ч и н а. Сьогоднi прокинулась рано вiд га-

ласливого пташиного щебету. Весна така ще юна,
несмiлива. Проте вона вже тут, уже є. «Стояла я i
слухала весну…», – згадалось.

2-й  д е к л а м а т о р.
Стояла я i слухала весну,
Весна менi багато говорила,
Спiвала пiсню дзвiнку, голосну,
То знов таємно-тихо шепотiла.

Вона менi спiвала про любов,
Про молодощi, радощi, надiї,
Вона менi переспiвала знов
Те, що давно менi спiвали мрiї.

Д i в ч и н а. Сьогоднi я в розпачi. Чому ми
помiчаємо лише те, що в нас пiд ногами, i неспро-
можнi звести очi до неба? Чому в нашiм серцi не
зроджуються слова: «Стояла я i слухала весну…»?
Ми вже не вмiємо стояти, а тим паче слухати. Ми
все поспiшаємо, бiжимо. Куди?

Ю н а к. Лесю, страшно думати, але треба з два-
надцяти рокiв вести тяжку боротьбу з хворобою, без-
перервну «тридцятилiтню вiйну» за життя, знати, що
таке нестерпний бiль, щоб навчитися радiти кожно-
му сонячному дневi, яблуневiй гiлочцi, малесенько-
му сонячному зайчиковi на стiнi.

3-й  д е к л а м а т о р  читає вiрш «Давня весна».

ДДДД ИИИИ ВВВВ ОООО             
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Ю н а к. Мене давно бентежить думка: чому у
вашiй поезiї так багато неповторних образiв?

Д i в ч и н а. «Твої листи завжди пахнуть зов’ялими
трояндами, ти, мiй бiдний, зiв’ялий квiте! Легкi, тонкi
пахощi, мов спогад про якусь любу, минулу мрiю».

Ю н а к. Поети пишуть про любов, як про троян-
ди квiтучi й духмянi, а у вас вона – зiв’яла троянда.
У поетiв закоханi, мов гордi орли пiд небесами, мов
нiжнi голуби, мов вiрнi лебедi, а у вас – плющ i руїни.

Д i в ч и н а. Хотiла б я тебе, мов плющ, обняти
Так мiцно, щiльно, i закрить од свiта.
Я не боюсь тобi життя одняти,
Ти будеш, мов руїна, листом вкрита.

Ю н а к. В iнших любов – як сонячний ранок чи
грозовий спалах, а у вас – щемка й розпачлива, як
зойк зраненої птахи, як шелест опалого листя.

Д i в ч и н а. Спалахнула далека зiрниця.
Ох, яка мене туга взяла!
Серце гострим ножем пройняла…
Спалахнула далека зiрниця…

Ю н а к. Але ж якою жагою вiє вiд зiв’ялих тро-
янд, якої душевної сили сповнений той плющ, який
розпач у вашому зойку!

Д i в ч и н а. «Крiзь темряву у простiр я простя-
гаю руки до тебе: вiзьми, вiзьми мене з собою, се бу-
де мiй рятунок. О, рятуй мене, любий!

І нехай в’януть бiлi й рожевi, червонi й блакитнi
троянди».

Лунає «Аве  Марiя» Дж.Каччинi: 
голосно, потiм – як фон.

Ю н а к. Лесю, ми спробуємо перегорнути най-
трагiчнiшi сторiнки вашого життя. Дозвольте на-
звати це iм’я – Сергiй.
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        СССС ЛЛЛЛ ОООО ВВВВ ОООО
Д i в ч и н а. Сергiй Мержинський. Милий, рвуч-

кий, пристрасний до життя, до дiї, i безнадiйно хво-
рий на сухоти.

Пауза. Музика лунає голоснiше, 
потiм знову стихає.

Ю н а к. Ваша зустрiч iз Сергiєм у Ялтi, мiсяць
спiльних прогулянок по узбережжю, розмов i… роз-
лука. 

Д i в ч и н а. Сергiй писав рiдко, лише на «Ви» i
«мiй друже».

Ю н а к. А як хотiлося вашому серцю, в якому на-
роджувалася, росла й мiцнiла любов, звернутися до
нього щирими, вiдвертими словами хоча б у листi.

Д i в ч и н а. «Мiй друже, любий мiй друже, ство-
рений для мене, як можна, щоб я жила сама, тепер,
коли я знаю iнше життя?» 

Ю н а к. Ви стримували себе, ви все життя стри-
мували себе. Так було i в стосунках iз ним.

Д i в ч и н а. Недаремно ще в юностi у вашiй
лiрицi з’являється образ плюща – рослини, що, об-
виваючи iншу, губить її.

Ю н а к. Чи не себе ви мали на увазi? Як ви боя-
лися стати на завадi будь-кому, а тим паче коханому!

Д i в ч и н а. Моє кохання – то для тебе згуба.
Ти наче дуб високий та мiцний,
Я ж наче плющ похилий i смутний,
Плюща обiйми гублять силу дуба.

Ю н а к. Плющ i руїна… Що вiдчували ви тодi,
Лесю? Якими словами передати ваш стан? Немає
таких слiв. Можна лише уявити той бiль, коли ви
бачили, як невблаганна хвороба невпинно забирає
останнi сили коханого.

Виходить дiвчина в чорному вбраннi 
iз запаленою свiчкою в руцi, читає вiрш; 

з останнiми словами свiчка гасне.
Я бачила, як ти хиливсь додолу,
Пригнiчений своїм важким хрестом,
Ти говорив: «Я втомлений… так, справдi…
Я дуже втомлений… Боротися? Навiщо?
Я одинокий i… нема вже сили…»
Ти говорив так просто i спокiйно,
Щось в голосi тремтiло, мов сльоза,
Та полиском сухим свiтились очi, – 
Як завжди… Я стояла бiля тебе,
Не зважилась анi за руку взяти,
Анi схилитися до твого чола,
Анi тебе пiдвести… Я дивилась,
Як ти хилився пiд своїм хрестом…

Починає лунати музика П.Чайковського
«Пори року. Осiння пiсня».

Д i в ч и н а. Сергiя не стало навеснi. Минав час,
змiнювалися пори року. Чи помiчали ви їх, Лесю?
Чи iснувало для вас щось, окрiм болю?

4-й д е к л а м а т о р  читає поезiю «Осiнь».
Ю н а к. Про кого цей вiрш, Лесю? Про зранену

закривавлену осiнь чи про ваше зболене серце, яке
не хотiло битися у грудях, до яких нiколи не при-
горнеться коханий?.. 

Пауза. Музика лунає голоснiше.
Д i в ч и н а. Дозвольте, Лесю, назвати ще одне

iм’я – Климентiй Квiтка. Саме вiн був поряд, коли
ваше серце зупинялося вiд болю, коли раптом кар-
патського лiта 1901 року у вас пiшла кров горлом, а
ваш моральний стан був близький до краху…

Ю н а к. Роки болю поєднали вас. Климентiй був
поруч iз вами в Криму, у Києвi, на Кавказi, в Єгиптi.
Єднали вас також українська iдея та українська пiсня.

Д i в ч и н а. На жаль, крiм цього, вас об’єднала i
хвороба: нерви i туберкульоз. Пiдтримуючи одне
одного, ви разом долали бiль i вiдчай.

Ю н а к. Інодi бiль вiдступав. Тодi знову оживали
давнi мрiї про щастя, про кохання i лягали на папiр
чарiвними словами.

Інсценiвка: уривок iз «Бояринi». 
Фон – спiв пташок.

Оксана, поливаючи квiтки, спiває веснянки. 
Степан пiдходить до Оксани.

О к с а н а  (вриває спiв i впускає кухля). Ой лихо!
Хто се?..

С т е п а н. Панночко, се я.
Прости мене. Ти гнiватись не мусиш,
бо ти ж мене сама причарувала
i звабила, як соловейко, спiвом.
Я не своєю силою прийшов…

О к с а н а  (засоромлено i водночас гордовито).
Боярине, до чого сiї речi?
Менi їх слухати не випадає.

(Хоче йти.)
С т е п а н  (затримує її за руку). Нi, ти не пiдеш

так…
О к с а н а  (вражена, вириває руку).

Се що за звичай?
Я не холопка з вотчини твоєї!

С т е п а н  (знищений).
Я не хотiв образити тебе.
Запевне, вiльна ти… Яка журба
тобi, що я поїду на чужину
з розбитим серцем, що коханий спогад
про зустрiч милу обiллє отрута?
Тобi дарма, дiвчино-гордiвнице…
Хто я для тебе? Зайда, заволока…
Адже мене усюди так зовуть…
Ти завтра вже про мене й не згадаєш…

О к с а н а  (опустивши очi).
Хiба ти завтра їдеш?

С т е п а н. Що ж я маю
тобi тут очi мулити собою?

О к с а н а. Виходить, наче я тебе жену…
Я ще ж тобi не мовила нi слова…

С т е п а н. Невже я маю ще й того дiждатись,
щоб ти менi сказала: «вибирайся»?

О к с а н а  (збентежена, зриває з вишнi листочки,
кусає їх i розщипує в руках).

Який же ти чудний? Ну, що ж я мала
тобi казати?.. Я не звикла так…
Я iнших паничiв роками знаю
i ще вiд них такого не чувала…
а ти… недавно що приїхав…

С т е п а н. Панно!
Тi паничi безжурно походжають
на широкому дозвiллi по садочках
та вибирають квiтку для забави,
i тiлько ждуть, щоб краще розцвiлася.
А я ж як в’язень, що на час короткий
з темницi вирвався i має хутко
з веселим свiтом знову попрощатись
i розцвiту не має часу ждати.
Менi була б не для забави квiтка,
я бачу в нiй життя i волi образ
i краю рiдного красу. Для мене



куточок той, де б посадив я квiтку,
здавався б цiлим свiтом… Я забув,
що ти живеш на волi, що для тебе
привабного нема нiчого там,
де я живу, i навiть буть не може…

О к с а н а  (стиха, похиливши голову).
Чого ж ти так уже у тому певен?
Ти наче думаєш, що я вже справдi
якась ростина, що в менi немає
нi серця, нi душi…

(В голосi злегка бринять сльози. Вона уриває.)
С т е п а н  (знов бере її за руку, вона не боронить).

Оксано! Зоре!..
Пробач… я сам не знаю… я не смiю…

(З поривом.)
Нi, я не можу, я не маю сили
тебе зректися!

(Пригортає Оксану.)
Серденько, скажи,
чи любиш ти мене? Промов же слово!

О к с а н а. Хiба ж би я з тобою так стояла?
(Ховає обличчя в нього на грудях. Нiма сцена.)
С т е п а н. Я завтра старостiв зашлю до тебе.

Чи батько твiй їх прийме?
О к с а н а. Татко дуже

Тебе вподобав i матуся теж.
(Обiйнявшись, iдуть зi сцени.)

Ю н а к. Ви з Климентiєм узяли шлюб 25 липня
1907 року. То була трохи дивна шлюбна процесiя –
вже не зовсiм юнi й на диво зосередженi молодята i
четверо чоловiкiв – найближчi свiдки.

Д i в ч и н а. Пiсля вiнчан-
ня у Вознесенськiй церквi на
Демiївцi ви поспiшали додо-
му… Зовсiм не за святковий
стiл, не до гостей, а до своїх
незлiченних проблем, до
працi, до творчостi.

Ю н а к. Доля поєднала
скромного юриста Квiтку i
велику поетку. І, на перший
погляд, ваша пара справдi
могла здатися дивною. Для
когось нонсенсом було вже
те, що наречена старша вiд на-
реченого на дев’ять лiт.

Д i в ч и н а. А ще, Лесю, ви
– воiстину генiальна жiнка, i

декому навiть ввижалося, що ви всiм огромом своєї
особистостi пригнiчуєте сором’язливого, не дуже
пробивного Квiтку.

Ю н а к. Але ж вiдомо, що шлюби укладаються на
небесах. Климентiй Квiтка не був пересiчною безта-
ланною людиною: у своїй роботi вiн постiйно кори-
стувався тринадцятьма мовами, часто брав участь у
любительських концертах, був акомпанiатором у
студентському хорi.

Д i в ч и н а. Вiн завжди був поряд, допомагав вам
долати зоряний i водночас терновий шлях. І якби не
ваш чоловiк, хто знає, чи почув би свiт коли-небудь
генiальне: 

Нi, я жива, я вiчно буду жити,
Я в серцi маю те, що не вмирає…

Інсценiвка: «Лiсова пiсня» – Мавка i Лукаш.

Фон – «Прогулянка лiсом».
Лукаш хоче надрiзати ножем березу, щоб сточити

сiк, Мавка кидається i хапає його за руку.
М а в к а. Не руш! не руш! не рiж! не убивай!
Л у к а ш.

Та що ти, дiвчино? Чи я розбiйник?
Я тiльки хтiв собi вточити соку
з берези.

М а в к а.
Не точи! Се кров її.

Не пий же кровi з сестроньки моєї!
Л у к а ш.

Березу ти сестрою називаєш?
Хто ж ти така?

М а в к а. Я – Мавка лiсова.
Л у к а ш  (не так здивовано, як уважно придив-

ляється до неї).
А, от ти хто! Я вiд старих людей 
про мавок чув не раз, але ще зроду
не бачив сам.

М а в к а. А бачити хотiв?
Л у к а ш. 

Чому ж би нi?.. Що ж, – ти зовсiм така,
як дiвчина… ба нi, хутчiй як панна,
бо й руки бiлi, i сама тоненька,
i якось так убрана не по-наськи…
А чом же в тебе очi не зеленi?

(Придивляється.)
Та нi, тепер зеленi… а були,
як небо, синi… О! тепер вже сивi,
як тая хмара… нi, здається, чорнi,
чи, може, карi… ти таки дивна!

М а в к а  (усмiхаючись). Чи гарна ж я тобi?
Л у к а ш  (соромлячись). Хiба я знаю?
М а в к а  (смiючись). А хто ж те знає?
Л у к а ш  (зовсiм засоромлений). Ет, таке питаєш!..
М а в к а  (щиро дивуючись).

Чому ж сього не можна запитати?
Он бачиш, там питає дика рожа:

«Чи я хороша?»
А ясень їй киває в верховiттi:

«Найкраща в свiтi!»
Л у к а ш.

А я й не знав, що в них така розмова.
Я думав – дерево нiме, та й годi.

М а в к а. Нiмого в лiсi в нас нема нiчого.
Л у к а ш. Чи то ти все отак сидиш у лiсi?
М а в к а. Я зроду не виходила ще з нього.
Л у к а ш. А ти давно живеш на свiтi?
М а в к а. Справдi,

Нiколи я не думала про те…
(Задумується.)

Менi здається, що жила я завжди…
Л у к а ш. І все така була, як от тепер?
М а в к а. Здається, все така…
Л у к а ш. Як ти говориш…
М а в к а. Чи тобi так добре?

(Лукаш потакує головою.)
Твоя сопiлка має кращу мову.
Заграй менi, а я поколишуся.

(Лукаш грає на сопiлцi.)
М а в к а.

Як солодко грає,
як глибоко крає,
розтинає бiлi груди, серденько виймає!

ДДДД ИИИИ ВВВВ ОООО             
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        СССС ЛЛЛЛ ОООО ВВВВ ОООО
Л у к а ш. Ти плачеш, дiвчино?
М а в к а. Хiба я плачу?

(Проводить рукою по очах.)
А справдi… Нi-бо! То роса вечiрня.
Заходить сонце… Бач, уже встає
на озерi туман…

Л у к а ш. Та нi, ще рано!
М а в к а. Ти б не хотiв, щоб день уже скiнчився?

(Лукаш хитає головою, що не хотiв би.)
Чому?

Л у к а ш. Бо дядько до села покличуть.
М а в к а. А ти зо мною хочеш бути?

(Лукаш киває, потакуючи.)
Бачиш,

І ти немов той ясень розмовляєш.
Л у к а ш  (смiючись). 

Та треба по-тутешньому навчитись,
бо маю ж тута лiтувати.

М а в к а  (радо). Справдi?
(Розмовляючи, йдуть зi сцени.)

Ю н а к. Нiхто не змiг
дорiвнятися до вашої «Лiсо-
вої пiснi», адже в нiй утiленi
не тiльки легенди й мiфiчнi
образи Полiсся та Подiлля –
в нiй живе ваш дух, ваш та-
лант, ваша безсмертна душа.

Д i в ч и н а. То хто ж ви
для нас, Лесю? Чи змогли ми
зрозумiти вас i ваш талант,
мрiї й реалiї вашого життя?

Ю н а к. Вас називали бор-
цем за права принижених i
дочкою Прометея, а ви хотiли
здоров’я i звичайного людсь-
кого щастя.

Д i в ч и н а. Тяжкi життєвi
обставини змушували вас мiсяцями лежати в лiжку
й переносити нестерпний бiль, а ви мрiяли «пiснею
стати» i лiтати понад усiм свiтом…

5-й  д е к л а м а т о р.
Хотiла б я пiснею стати
У сюю хвилину ясну,

Щоб вiльно по свiтi лiтати,
Щоб вiтер розносив луну.
Щоб геть аж пiд яснiї зорi
Полинути спiвом дзвiнким,
Упасти на хвилi прозорi,
Буяти над морем хибким.
Лунали б тодi мої мрiї
І щастя моє таємне,

Яснiшi, нiж зорi яснiї,
Гучнiшi, нiж море гучне.

Спочатку голоснiше, далi – як фон 
лунає «Романс» С.Рахманiнова.

Ю н а к. Ви не могли про це знати, Лесю, але ва-
ша мрiя здiйснилася.

Д i в ч и н а. Ви справдi стали пiснею, легендою –
чарiвною, гордовитою, недосяжною в своїй генiаль-
ностi й водночас нiжною, близькою i зрозумiлою.

Ю н а к. Саме до вас – слабкої тендiтної жiнки –
ми звертаємося в тяжкi хвилини життя, ваша
творчiсть дає нам наснагу, сили жити далi й залиша-
тися людьми…

6-й д е к л а м а т о р. 
Розмова з Лесею

Дай нiжностi, Лесю, бо дуже жорстоке життя,
Дай сили, бо важко, ой важко буває боротись.
Дай мужностi, впертостi, геть прожени забуття,
Дай втримати вiру, а душам не дай розколотись.
О Дiвчино горда! Порадь, як любов осягти,
І як нам усiм так навчитися палко кохати,
Щоб аж до останнього… Так, як умiла це ти,
І навiть якщо за любов не дiждемося плати…
Навчи нас народ свiй любити i мову його,
Навчи нас у кожнiй людинi щось гарне шукати.
Ми станемо вищими, Лесю, вiд слова твого,
Вiд пiснi твоєї, яку нам судилось спiвати. 

С.Бусел-Костюк 
Д i в ч и н а. Спасибi вам, Лесю, за нiжнiсть i

мужнiсть, за вмiння бачити незвичайне в буденно-
му, прекрасне – поряд iз пересiчним. 

Ю н а к. Можливо, саме завдяки вашiй поезiї ми
не зачерствiли душею, не  розучилися помiчати й
цiнувати красу рiдної землi в усiх її проявах.

Ансамбль виконує пiсню «Україна-дивосвiт»
(сл. i муз. О.Суботiної).
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ÑÎfl Ô‡Ï’flÚ¥, ‰Îfl ÓÁÏËÒÎÛ...

Людина вища за тварину здатнiстю до мови,
а нижча за неї, коли негiдно поводиться з мовою.

Саадi, 
великий перський i таджицький поет Середньовiччя 


